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Информация о разработчике плана
	ФИО разработчика
	Учитель английского языка Щедрова Олеся Владимировна
Учитель немецкого языка Парахина Лариса Николаевна

	Место работы
	МБОУ СОШ №1 с. Измалково Измалковского округа Липецкой области



Общая информация к уроку
	Класс
	7 класс

	Тема урока
	Пасха. Традиции празднования в Англии, Германии и России.

	Тип урока
	- урок систематизации знаний и умений
- интегрированный урок

	Цель урока
	Развитие представлений учащихся о культурных  и духовно-нравственных традициях русского народа и народов изучаемых языков

	Планируемые результаты

	Личностные

	· готовность к разнообразной совместной деятельности, стремление к взаимопониманию и взаимопомощи
· уважение к традициям разных народов
· восприимчивость к традициям своего и других народов
Физическое воспитание, формирование культуры здоровья и эмоционального благополучия:
ответственное отношение к своему здоровью и установка на здоровый образ жизни (регулярная физическая активность)

	Метапредметные
	· выбирать, анализировать, систематизировать и интегрировать информацию, эффективно запоминать информацию
· выражать себя в устных и письменных текстах
· планировать организацию совместной работы, определять свою роль
· оценивать соответствие результата цели и условиям

	Предметные
	· владеть основными видами речевой деятельности:
- смысловое чтение: читать  и понимать несложные аутентичные тексты, содержащие отдельные незнакомые слова
- письменная речь: создавать небольшое письменное высказывание с использованием образца
· владеть орфографическими навыками: правильно писать изученные слова
· распознавать в устной речи и письменном тексте изученные лексические единицы
· владеть компенсаторными умениями: использовать при чтении и аудировании  языковую догадку

	Ключевые слова
	Пасха, Easter, Ostern, Rabbit, Osterhase, eggs, Eier

	Краткое описание
	Интегрированный урок на двух иностранных  языках( английском и немецком), посвященный празднованию Пасхи. 
Мероприятие нацелено на формирование межкультурной коммуникации, познавательного интереса к культурам стран изучаемых языков, воспитанию уважения к чужой и своей культурам.



1. Организационный  момент. Начало урока.
У.: Guten Tag, liebe Kinder! Setzt euch bitte! 
Wir sind froh, euch zu sehen! Der Winter ist vorbei. Die Sonne scheint wieder hell. Es ist warm und schön.
У.: Today we have an unusual lesson. We have a lot of guests.
2. Формулирование темы урока. Целеполагание.
Стук в дверь.
У.: What is happening? Who is that? (открывает дверь)
Oh, hello, Bunny! Please, come in.(заходит пасхальный кролик с корзиной. В корзине  крашеные яйца и письма)
Кр.: Hi! We’ll have a great holiday soon!
Hallo! Bald ist ein großes Fest!
У.: Von welchem Fest spricht Osterhase?/ Was für ein Fest ist das?
Класс: Ostern …       
У.: Ja, sehr gut/ richtig.
 Osterhase, setze dich. Heute bist du unser Gast!(Кролик ставит корзину и присаживается на место гостя).
Heute sprechen und lesen wir über Ostern in Deutschland, in England und in Russland. 
3. Совершенствование лингвострановедческих знаний 
У.: What do you know about Easter?
(доклады учащихся на русском языке) 
У.: Let’s revise all the information about Easter. Look at the screen. Listen and repeat after the teachers. 
	Россия
	Deutschland
	Англия

	· Пасха
· Христос Воскресе!
· Ходить в церковь
· Красить яйца
· Творожная пасха
· Кулич
	· Ostern
· Frohe Ostern!
· Eier bemalen/ färben
· Osterhase
· festliche Essen
· Eier rollen
· Eier verstecken/
Suchen
	Easter
Happy Easter
Colour/paint eggs
Traditional food
Hot-cross buns
Easter Rabbit Bunny
Roll eggs
Hide/look for eggs




4. Формирование и совершенствование лексических навыков говорения
Работа с новыми  словами из докладов и сводной таблицы.
1) Задание на немецком языке:  соединить словосочетания из двух столбиков 
У.: Nehmt bitte ein grünes Blatt Papier! Wollen wir diese Aufgabe machen! 
Ihr arbeitet selbstständich, und dann kontrollieren wir.  Ihr habt einige Minuten und dann kontrollieren wir. 
(Выполняют задание  на зеленой карточке)
Seid ihr schon fertig?  Habt ihr alles schon gemacht?
Kontrollieren wir!
Was passt zusammen?
	1. Am Sonntag       
	a) spielen

	2. Frohe  
	b) färben/bemalen

	3. Osterferien
	c) Ostern!

	4. Eier   
	d) feiern

	5. Osterspiele   
	e) haben

	6. Eier  
	f) verstecken

	7. Osterlieder
	g) suchen

	8. Eier  
	h) singen



2) Задание на английском языке: учитель загадывает загадку, ученики дают ответ. 
Это традиционное пасхальное блюдо, выпечка, освящаемая в храме. (Пасхальный кулич)
It leaves Easter treats for children, such as candies, chocolate and colored eggs and hides them in the garden. (Easter BUNNY)
Easter Bunny leaves colored eggs and other treats in it. We can put it on the table or near the child´s bed. (Easter basket)
My mother makes it and I help her to set the table. (Easter dinner)
It is a symbol of a new life and rebirth, the symbol of Easter. ( Easter egg)
It is a special sort of café which the English cook and eat at Easter. (Hot-cross bun)
 
3) НЯ + АЯ – Составить предложения из слов.
У.: Und noch eine Aufgabe. Deutsch und Englisch zusammen!
Bildet die Sätze! 
1. has/ the oldest/ Easter/ traditions
2. viele Ostersymbole/ gibt /Es.
3. is/ celebrated/Easter/ in spring
4. hat /versteckt/ Wer /diese Eier?
5. Before the Easter/ different/ eggs/ colours/ paint/ people
6. Die Kinder /im Garten/ Ostereier /suchen.

Кр: COOL!!!
5. Физкультурная минутка. 

Кр.: Ребята,  вы знаете, что существует много пасхальных игр.
Давайте поиграем! 
Сначала я предлагаю вам немного потанцевать!
 «Танец маленьких утят». Звучит песня на немецком языке. Учащиеся  под музыку повторяют движения за кроликом.
Игра «Найди яйцо» 
Игрок должен найти спрятанное в классной комнате яйцо. Ребята могут помочь в поиске с помощью подсказок: « горячо», холодно.
Игра « Угости друга»
 Игроки образуют пары. Каждый  игрок получает по булочке (hot- cross buns).  Кролик  завязывает игрокам глаза. Пока звучит музыка, необходимо накормить своего партнера пасхальной булочкой.  
6. Совершенствование лексических навыков чтения, говорения и письменной речи.
Кр.: Друзья, я совсем забыл. У меня для вас два письма от моих друзей.
Ein Brief ist aus Deutschland.    The other letter is from England.
Кролик раздает письма.
 У.: Lesen wir diese Briefe. (ученики читают письма: сначала   на немецком языке, а затем на  английском по цепочке)    

		München, den 4.April                                        
 
Hallo, Kinder!                             
Ich bin ein Osterhase. Ich lebe in Deutschland. Ich bringe den deutschen Kindern die Ostereier. Vor Ostern bemale ich die Eier rot, gelb, grün. Dann verstecke ich sie im Garten. Die Kinder, laufen in den Garten und suchen dort Ostereier. Sie finden viele Eier und sind froh darüber. 
Ich möchte wissen: feiert ihr auch Ostern? Kommt ein Osterhase zu euch? Bemalt oder färbt ihr auch die Eier? Schreibt mir bitte!

Ich warte auf die Post von euch.   
Euer Osterhase 




	

Lee, England
                                                     the 4th of April
Dear Children,                                    
I’m an Easter Rabbit. My name is Bunny. I live in England.  I leave colored eggs and Easter treats for English children. Before the Easter I paint eggs red, blue, green and yellow. Then I hide them in the garden.  In the Easter morning children get up and run to the garden to look for the eggs. When they find many eggs they are happy.
And do you celebrate the Easter? Does the Easter Rabbit come to your garden? Do you paint eggs before Easter?

Write me soon.
Yours,
 Bunny



Was schreibt Osterhase?
 У.:  Let’s read them.    ( Учителя задают вопросы по прочитанным письмам 
 Кр.: Wollt ihr eine Antwort geben? Давайте ответим на письма моим друзьям!
У.: Let’s answer the letter.
У.: Wir helfen euch dabei.
У.: Но сначала давайте вспомним правила написания письма.
Учащиеся делятся на две группы, одна группа отвечает на письмо по-немецки , вторая по-английски. Учителя при этом им помогают вставить слова.
По завершении работы вывешиваем плакаты-письма на доску для проверки, читаем их  вслух  

                                                















	



 Izmalkovo
Russia
 
19.04.2021

Dear Bunny!

Thank you for your 1)……. . We are in the 7th form of school 1 in 2)……….………. .

We also celebrate Easter in 3)…………….. . We also give each other 4)……………… eggs at Easter. Unfortunately Easter Bunny 5)………….…. bring us treats. But we 6)…………… this  holiday very much.

Will you come to us in May? We are having also a great holiday in this month. We can visit a lot of interesting activities.

We’re looking forward to your answer.

Best wishes,

Your Russian friends
	


	Izmalkowo,
Russland
 den 19. April 2010
Lieber Osterhase!
 
Vielen dank für Deinen Brief! Wir _________ in der 7. _____________ . Wir feiern auch _________ in ____________________ . Wir bemalen auch die _____________ und _______________________ sie einander. Aber leider kommt zu uns kein ____________ . Es macht uns viel Spaß, dieses___________________________ zu feiern. 
 
Mit herzlichen Grüßen,
Deine Freunde

1. Frohe Ostern!
2. Fest
3. Russland
4. Schule
5. Osterhase
6. Eier
7. Ostern
8. lernen
9. Klasse
10. schenken








У.: Давайте посмотрим, что у вас получилось!
(ответы на доске)
7. Завершение урока.
У.: Wir haben keine Zeit.
У.: Time is over.
Кр.: С вами было очень интересно, но я должен доставить письма своим друзьям Thank you for the lesson and HAPPY EASTER! FROHE OSTERN!
(Кролик благодарит за урок, читает стишок и уходит)
What a lovely day today!
Happy Easter comes.
Everybody whispers prays —
Let life be like dance.
Let all children smile much,
World will be with sun.
Happy Easter, Saint God’s touch,
There are wealth and fun.
Какой сегодня классный день,
Все Пасху ждут, ура!
И пусть мольбу не встретит лень,
Как вальс кружит судьба.
Детей улыбки пусть живут,
В прекрасном мире грез.
“Счастливой Пасхи”, — все поют,
Всем вечных благ без слез.
У.: Good bye. and HAPPY EASTER!
[bookmark: _GoBack]У.: Auf Wiedersehen und FROHE OSTERN! 















